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Abstract

The article is devoted the efficiency of professional and language education of future expert in many respects
are defined by the educational concept accepted in society at a certain stage of its development and the
model of training of the expert constructed on its basis. Today as such host of the concept communicative

and cognitive personal approach is considered.
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Introduction

In our modern society where knowledge
and information, ability to analyze events,
are important to solve problems for each
person. A large number of information
forces the teacher to find new ways of work
with it, to look for new technologies of
intensive teaching, tasks and optimization
for teaching. The most striking example is
teaching of English.

Communicative and cognitive approach
to teaching is the personal focused
concept, the methodical basis of system of

training postulating need of equal attention
to formation at trainees of adequate idea
of the system of a target language and
ability to speech actions and abilities in the
speech sphere.

On the one hand, the prestige of
discipline «foreign language» constantly
increases, and with another professional
interferes with the focused training in
foreign languages in higher education
institutions a number of serious problems
which departments of foreign languages
constantly face. Treat them:
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e aninsufficient number of hours
which are taken away on a practical
training and their irrational distribution;

e various level of training of entrants
on a foreign language: insufficient
preparation at most of first-year students
or its total absence

e highly problematic teaching of
a foreign language of students of not
language higher education institutions
in close connection with the received
profession owing to lack of inter-
subject coordination between language
departments and main departments of
higher education institutions;

e inability of students to use already
acquired knowledge, skills and abilities of
English and also modalities of action for
the solution of practical tasks.

Methods

The last problem causes serious
concern as in modern conditions formation
of knowledge is not a main goal of training
(knowledge for the sake of knowledge).
Knowledge, skills and abilities as units
of educational result are necessary,
but are insufficient to be a successful
expert in modern information society. The
encyclopedic literacy, how many ability
to apply the generalized knowledge,
skills and abilities in a foreign language
to permission of the concrete situations
and problems arising in real activity of
professional communication is important
for the expert not so much.

We see the solution of this problem
in change of approach to teaching
foreign languages in not language higher
education institutions. We consider way
of achievement of new quality of foreign-
language education ccommunicative and
cognitive personal approach which meets
the requirements of modernization of
professional education, the social order
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of society and the latest developments in
the field of a technique of teaching foreign
languages.

Results

Why do we choose dialogue? A dialogue
is nothing more than communication
between two people through either
speaking or writing. For the purposes of
this hub, we shall consider speaking ones.
A very simple dialogue between Jane and
Toey on an elevated light rail in Bangkok
might go like this:

Toey: Oh, excuse me, Miss, but is this
seat taken?

Jane: No, itisn’t. Please sit down here.

Toey: Thanks. You have a very cute
baby!

Jane: Why, thank you! I'm glad you think
so. You speak English very well.

Toey: Really? I'm just learning,
you know, and need to improve my
pronunciation.

This dialogue could also easily be
modified into a conversation among three
or four people if Toey or Jane had friends
with them [1].

Teaching Dialogic speech is one of
the most difficult tasks in the process of
teaching a foreign language. The main
reason for the difficulties in teaching
Dialogic speech is that the language
material, which a person must master,
acts in a completely new aspect - they
need to know actively as a means
of communication, and not just for
recognition and recognition, which is a task
in the receptive perception of the language.
Regarding the definition of dialogical skills
in psycho-pedagogical literature, based
on the definition of skills I. V. Dubrovina,

J. J. Neyer, G. M. Kodzhaspirov and A. J.
Kodzhaspirov, the following have been
identified: dialogical skills — it skills
development the subject of the method of
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execution of dialogical actions, providing a
set of acquired knowledge and skills.

The importance of the formation of
dialogical skills in the formation of foreign
language speech of students of non-
linguistic universities is very large.

In modern conditions of rapid
development of science and technology,
the problem of transition to an intensive
path of development is and is being
solved in all spheres of society and at all
stages of formation of personality and
specialists. It is also relevant for teaching
foreign languages. In MFL education, the
most basic competency is considered
to be the ‘intercultural communicative
competency’ which is di—rected towards
forming an ‘intermediator of intercultural
com—munication’.

Within pedagogical literature, the
set of components of the Intercultural-
communicative competency has been
the source of much polemic. There is no
unanimous agreement as to the nature of
these components or even the approaches
for identi—fying them. However, regardless
of the different approaches to interpreting
the concept of ‘intercultural competency’,
almost all specialists in the field of MFL
teaching use J. Van EK’s theoretical model
of the MFL communicative competency [2].

Discussion

Modern communicative linguistics sets
new tasks for the methodology, the main
of which is the mastery of language as a
means of communication. The transition
from language teaching as a set of forms
and means to the integral learning of
the language by students is required [3].
The main thing here is to create effective
educational situations in which the student
is forced to activate their creative abilities,
to mobilize their attention and memory,
emotionally experience events. Methods

of educational role-playing situation-a
situation that excites the imagination of
the student. The emotional tone of the
learning process enhances the gaming
activity. Game activity is always motivated
communication. Management of gaming
activities depends entirely on the
professional competence of the teacher.
He must be able to involve everyone in
the overall activity, carefully allocate roles
for each new game, to make a temporary
leader of each student. In this method,
the task of mastering the material and
the task of interaction of students are not
separated, and the main task is to teach
the activities of communication.

One of the leading principles of
suggestopedia is «concert pseudo activity»
with elements of relaxation. In such a
«concert» atmosphere with the help of
art — music, colors, rhymes, theatrical
techniques (gestures, facial expressions,
intonation) — G. Lozanov is looking for ways
and approaches to the internal reserves of
the individual, hidden in the unconscious
area of mental activity, and in a similar
«pseudo-dangerous» way develops them.
D. Lozanov rightly believes that people
react not only to the word itself, which
is almost always subjected to critical
processing of our consciousness and, thus,
either perceived or rejected, but also to a
whole range of accompanying stimuli to
this word — intonation, facial expressions,
gesture, eye expression, music, and in
General all that accompanies this word
at the time of pronouncing. These stimuli
remain on the periphery of consciousness,
but can be caused in its center, one has
only to see a familiar gesture or hear
forgotten intonations. Together with
these stimuli from the depths of the
subconscious surface whole garlands of
words, phrases, expressions, which these
stimuli accompanied [4].
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In our opinion, the implementation of
the selected teaching methods causes
gualitative changes in all elements of the
methodological system of English language
teaching in a non-linguistic University,
which allows to increase the efficiency
of the learning process. The selected
techniques are implemented in a specially
designed system of exercises, during which
students through the reception (reading
and listening to authentic texts in the
specialty) and expression (oral and/or
written speech) form and develop foreign
language professional and communicative
competence of the specialist.

Conclusion

The selected techniques are
implemented in a specially designed
system of exercises, during which
students through the reception (reading
and listening to authentic texts in the
specialty) and expression (oral and/or
written speech) form and develop foreign
language professional and communicative
competence of the specialist.

In teaching spoken English, guided
by intensive technologies and taking
into account the above-mentioned
most important arguments of personal
development, we believe it is necessary to
form the students ‘ skills and abilities of
rapid (intensive) correct structural design
of foreign language speech statements
containing the specific essence of the
student’s speech intention.

The problem of teaching students the
oral aspect of foreign language speech (in
English) is associated with the solution
of many important and necessary tasks
of the educational process, including
the development of internal motivation,
the disclosure of the potential of the
reserve capacity of linguistic memory
of children, as these guidelines are the
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key to the successful development of
foreign language speech. Following the
development of motivational memory
in the development of the problem of
teaching oral speech in a foreign language
through intensive technologies in the
modern Dagestan school, at the forefront
of the system of foreign language learning
is a communicative approach, the idea
of which provides for the need to build
the educational process as a model of
communication on an intensive basis.
The fact that the organization of foreign
language communication is necessary
to comply with its basic parameters:
motivation, intensity, focus, personal
meaning, speech activity, individuality
of relations, the relationship of speech
activity with various forms of human
activity, functionality, content, informative,
problematic, novelty, expressiveness, unity
of verbal means of communication.

Thus, the application of the
proposed technology of English
language teaching allows students
of non-linguistic universities to form
a foreign language professional and
communicative competence, necessary
and communicative-sufficient to solve
educational and professional problems of
foreign language communication.
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Cunkuna C., Xanukosa A.
XanblKkapa/iblk busHec yHuBepcuteti/MekTen-fumHasusacsl N8
Anmartsl, KazaKkctaH

TI/1 OKbITYFA BAFBITTAJIMAFAH YHUBEPCUTETTEPALE CTYAAEHTTEPIE APHAJIFAH C¥XBAT
APKblJ1bl TEKCUKAJIbIK AAFABUIAPbIH QAMbBITYAAFbl KOMMYHUKATUBTIK }XOHE KOrHUTUBTIK
TOCAEPAI KONAAHY

AHHOTauMA

MaKana mamaH Jasipnay Mofeni HeridiHAeri KypacTblpbliifaH XoHe KoFaMHbIH 6enrini 6ip famy Ke3eHiHaeri
KabblaaHbIn, Ken xarganja 6inim 6epy Ty>KbipbiMAamacbiIMEH aHblKTanaTblH, 60nallak MaMaHHbIH,

KaCiOW XaHe Tinai OKbITY TMIMAINIriH 3epTTeyre apHanfaH. ByriHri TaHaa TyblpbiMAaMaHbIH ¥anfackl 6y
KOMMYHUKaTUBTI XXoHEe KOTHUTUBTI-TY/IFaNbIK ToCin Aen atanagbl.

Tipek ce3pep: TaHAamallbl OKbITY 8ici, cananbl e3repictep, aficTeMeniK xyne, TUIMAINIK, OKy YAepici, Kacion
OHE KOMMYHUKaTUBTIK Ky3ipeTTiniri.

Cunkuna C., Xanuxkosa A.
YHuBepcuteT MexayHapoaHoro 6usHeca/wKona-MimHasns No8
Anmarsl, KazaxcraH

UCNOoJ/Ib30BAHUE KOMMYHUKATUBHOINO U KOrHUTUBHOIO JIMYHOIO NOAXOAA ANA PA3BUTUA
JIEKCUHYECKHUX HABbIKOB YEPE3 AJUANIOI A1 CTYAEHTOB B HEA3bIKOPUEHTUPOBAHHOM
YHUBEPCHTETE

AHHOTauMA

Cratbsl nocBsleHa 3GHEKTUBHOCTU NPOPECCUOHANbHOMO M A3bIKOBOro 06y4yeHuns 6yayuiero cneyunanucra,
BO MHOIOM onpeaensemon o6pasoBaTe/ibHON KOHLENUWen, NPUHATON B 06LLECTBE Ha ONpeaeneHHoM atane
€ro pa3BuTUSA, U MOCTPOEHHOMN Ha ero OCHOBE MOAENN NOArOTOBKM cneumanucta. CerogHsa Takum HocuTenem
KOHUEMNUMU CYUTAETCH KOMMYHUKATUBHbBIA U KOTHUTUBHO-TMYHOCTHbIM NOAXO0A.

KnioueBblie cnoBa: 36paHHbI METOA 06YyHEHUS, Ka4EeCTBEHHbIE MBMEHEHHWS, METOANYECKAs CUCTEMA,
3bPEKTUBHOCTD, y4eOHbIM NpoLuecc, NpodeccMoHanbHas U KOMMYHUKaATUBHAA KOMMNETEHTHOCTb.
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